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Na Tinjanštini 54 tisuće noćenja

Goran Hrvatin: Ponosan sam što 
sam mogao doprinijeti razvoju 
naše općne

Postavljena skulptura pršuta  
teška 4,5 tone

Za rasvjetu još 2,5 milijuna kuna
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VLADO IVETIĆ, PREDSJEDNIK 
OPĆINSKOG VIJEĆA

Odlazim iz politike,  
vrijeme je za  
mlađe ljude

RAZGOVOR: GORAN HRVATIN, NAČELNIK OPĆINE  PRED KRAJ MANDATA

Ponosan sam što sam 
predstavljao Tinjan

Prvo pitanje u razgovo-
ru s vama 2014. go-
dine nakon što ste na 

funkciji bili godinu i pol bilo 
je, jeste li se zapitali što mi 
je ovo trebalo. Dvije godine 
kasnije, što biste odgovorili?
Što god da radite uvijek se 
ponekad pitate što mi to tre-
ba. Ali moram reći da nisam 
bio u nekoj većoj krizi. Volim 
raditi ovaj posao, volim biti 
s ljudima. Zbog niza obve-
za koje imam kao načelnik, 
a nakon što dođem kući s 
posla, malo je patila moja 
obitelj, pa se moram svima 
njima zahvaliti što su me po-
dupirali tijekom ovih godina 
od kad sam na funkciji.

Što biste izdvojili?
Teško je reći, ali zahvaljujući 
tome što sam načelnik upo-
znao sam puno svojih sumje-
štana, upoznao sam ljude 
koji poput mene i ekipe ko-
jom sam okružen žele dobro 
Tinjanštini, žele dobro svom 
kraju i nije im teško odvoji-
ti svoje vrijeme za taj cilj. To 
je ogromno bogatstvo raditi 
i živjeti u zajednici u kojoj su 
ljudi spremni zajedno raditi. 

Možda baš zbog toga što 
vaši sumještani tako nese-
bično rade, puno očekuju i 
od vas. Kako se nosite s ra-
zočaranima?
Mi u općini uvijek moramo 
gledati cjelinu, a ne pojedi-
načne interese. Ljudi često 
vide samo sebe i svoj mali 
interes. Koji god posao da 
radite uvijek će biti onih koji 
će vas jako hvaliti i onih koji 
će vas jako kuditi. To je dio 
javnog posla, ne mogu uvi-
jek svi biti zadovoljni s vašim 
radom.

Kada ste došli na vlast, kao 
jedan od svojih prioritetnih 
ciljeva postavili ste si finan-
cijsku konsolidaciju općine. 

Da, i u tome smo uspjeli. 
Naša je odluka bila da se po-
našamo domaćinski, da se 
ne zadužujemo, da aplicira-
mo na EU projekte. Naš pro-
račun nije velik, ali u njega 
se slijevaju novci svih nas i 
zato ih nastojimo ravnomjer-
no raspodijeliti. Moramo 
razmišljati o svim mjestima 
i naseljima. Uspjeli smo vra-
titi dva kredita i smanjili smo 
javni dug.  Za sljedeću godi-
nu planiramo proračun od  
12,6 milijuna kuna. 

Obećali ste novu zgradu vr-
tića, ali nikako da se počne 
graditi. Gdje je zapelo?
Natječaj za sredstva trebao 
je biti raspisan još u jesen 
2015. godine, ali  zbog poli-
tičkih promjena na razini dr-
žave još uvijek čekamo nje-
govu objavu. Važno je da je 
dokumentacija spremna. Mi 
smo mala općina i investici-
ja teška nešto više od mili-
jun eura za nas je prevelika 
i zato su nam jedina realna 
moćnost da započne gradnja 
sredstva EU fondova.  

No, neke ćete projekte na-
staviti? Ima i nekih novih.
Elektrifikaciju sela ćemo na-
staviti, jer smo tako obećali. 
Tijekom ove godine naprav-
ljen je projekt za postavlja-
nje ekološke LED rasvjete 
i u onim selima gdje javne 
rasvjete uopće nema. Radi 
se o selima Peljaki, Milotići, 
Brečevići, Milohanići, Pin-
čani, Starići, Rudići, Pilari, 
Červari, Vitasi, Pajići i Bri-
njani. Vrijednost projekta je 
2,5 milijuna kuna. 
 U izradi je projektna doku-
mentacija za sve neasfalti-
rane nerazvrstane ceste, u 
suradnji s Gradom Pazinom 
radimo na energetskoj učin-
kovitosti škole, u rješavanju 
je imovinsko pravni status 
javnog dobra na području 

općine. Nadamo se novim 
natječajima za  financiranje 
komunalne infrastrukture 
(nerazvrstane ceste i od-
vodnju, za obnovu zvonika 
i starih škola u Muntrilju i 
Kringi).
Program gradnje objekata 
komunalne infrastrukture 
zajedno s vrtićem u narednoj 
godini bit će težak nešto više 
od 8,6 milijuna kuna.  

Kako biste predstavili svoju 
općinu?
Danas kada pričamo o općini 
Tinjan, pričamo o respek-
tabilnoj sredini. Na našem 

području djeluje čak više od 
100 privatnih poslovnih su-
bjekata koji se bave raznim 
granama gospodarstva. Po-
znaju nas po Internacional-
nom sajmu pršuta i bogatoj 
kulturnoj baštini. Prepozna-
ju nas i po našim marljivim 
ljudima. Mi smo im nastojali 
u protekloj, kao i ranijih go-
dina, biti na usluzi i pomoći 
im koliko smo mogli.

Svakako vas prepoznaju i po 
prekrasnim vilama...
Turizam je posebna priča za 
našu općinu. Evo ove smo 
godine ostvarili više od 50 

tisuća noćenja, puno je to za 
sredinu u kojoj živi tek 1.684 
stanovnika. Puno su naši 
ljudi uložili u svoje turistič-
ke kapacitete i zato se zaista 
nadam da će se u narednim 
godinama oni iznajmljivati i 
tijekom cijele godine. 

Što može općina učiniti da 
Tinjanština bude još prepo-
znatljivija turistička desti-
nacija središnje Istre?
Općina radi na osmišljavanju 
novih sadržaja koji će vjeru-
jem privući veći broj turista i 
to na području kulture, ga-
stronomije sporta 

Vrijeme nekako brzo prolazi, pa me iznenadio poziv da 
nešto napišem za "Tinjanski list". Brzo prođe godina 

dana, ali eto, baš ću stranice ovoga lista "iskoristiti"  da 
objavim kako se nakon 12 godina povlačim iz politike. Bio 
sam potpredsjednik Skupštine Istarske županije, načel-
nik općine Tinjan i predsjednik Općinskog vijeća, i malo 
san se štufa. Mislin nikako da je došlo vrime da neki novi 
mladi ljudi krenu u neke svoje političke bitke. Sada je pra-
vi trenutak da se povučem.
Svih vas pozivam da se sjetite kakav je Tinjan bio 2005. 
godine kada smo nas nekolicina preuzeli odgovornost za 
našu općinu. Neskromno mislim da smo napravili puno i 
sve to kao volonteri. Bili smo dobra ekipa i pokazali smo 
i Istri i Hrvatskoj da se i s malo novca mogu napraviti 
veliki pomaci. Pokrenuli smo ISAP, a upravo je ta ma-
nifestacija podigla ugled Tinjana ne samo u granicama 
Hrvatske već i van naše zemlje. 
Mi smo stvorili čvrste temelje i krov, a sada je na mladim 
ljudima da nastave zidati tu kuću i učine je još solidnijom.
Želio bih da ljudi koji u budućnosti budu vodili općinu budu 
složniji, da više surađuju, da stave glave skupa i zanemare 
svoju političku pripadnost, a u interesu svih stanovnika 
naše općine, a ne samo nekih. Na žalost, moram reći da 
je složnosti ponekad u proteklih 12 godina nedostajalo.
Žao mi je što nismo uspjeli izgraditi zgradu dječjeg vrtića 
i jaslica, ali vjerujem da hoćemo, kao što ćemo i osvijetli-
ti i ona sela koja do sada nisu imala javnu rasvjetu.
Želim se zahvaliti svima na suradnji tijekom ovih 12 
godina, posebno  načelnicima Danu Červaru, Mlade-
nu Rajku i Goranu Hrvatinu, svim vijećnicima, te svim 
stanovnicima općine Tinjan koji su bili uz nas i dali svoj 
doprinos za bolju općinu Tinjan.
Svima od srca želim sretan i blagoslovljen Božić te 
uspješnu 2017.godinu!

Promoviramo općinu i na 
svim sajmovima koje posje-
ćujemo, radimo na tome da 
ISAP bude još kvalitetniji. 
Nastojimo Tinjanštinu učiniti 
ugodnim mjestom življena 
za naše stanovnike ali i za 
turiste koji nas posjećuju. 

Općina brine i o mladima i o 
starima.
Konstantno surađujemo s 
Udrugom umirovljenika I 
ove godine podijelit ćemo im 
i prigodne darove pred kraj 
godine. Skrbimo o njihovim 
potrebama, organizirana je 
dostava obroka, pomoć u 
kući i razna društvena doga-
đanja. Puno sredstava izdva-
jamo i za pomoć obiteljima 
koja dobiju novo dijete. Pa 
tako za prvo dijete dajemo 
dvije, a za četvrto čak deset 
tisuća kuna, u 2016. godini  
za tu smo namjenu iz prora-
čuna izdvojili 60 tisuća kuna. 
Pomažemo i učenike i stu-
dente, u ovoj smo godini sti-
pendirali pet učenika i devet 
studenata u ukupnom izno-
su od 105 tisuća kuna. Dije-
lu učenika   sufinanaciramo 
školske marende i prijevoz. 

Pred nama su lokalni izbori. 
Hoćete li se ponovno kandi-
dirati?
Danas mi je teško to reći 
decidirano, ali do svibnja ću 
odlučiti. Želim naglasiti da 
sam ponosan što sam prote-
klih godina imao mogućnost 
doprinijeti razvoju općine Ti-
njan i predstavljati je.
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DAN OPĆINE TINJAN

Druženje, spo rtske, kulturne  
i zabavne akti vnosti

Već tradicionalno Tinjan 
Dan općine obilježa-
va 8. svibnja u povodu 

oslobođenja mjesta. Tinjan 
je naime, oslobođen upravo 
tog datuma 1945. godine. 
Svečana sjednica općinskog 
vijeća kojoj redovito prisu-
stvuje i velik broj uzvanika 
mjesto je svojevrsne inven-
ture minulih godinu dana. 
Ali, Dan općine prigoda je i 
za druženje – tradicional-
no odžava se večer folklora 
Kosirića i gostiju, tijekom 
dana održava se pljočkarsko 
natjecanje, a ove godine to 
je bio 23. Memorijalni tur-
nir Mario Krizmanić-Boži-
dar Brečević-Vjeko Monas. 
Redovito se održi i turnir u 
gađanju glinenih golubova u 
organizaciji Lovačkog druš-
tva Golub iz Tinjana. Odr-
žano je i drugo kolo Croatia 
kupa u daljinskom jahanju, a 
sudionici su jahali okolicom 
Tinjana.
Na svečanoj sjednici Vijeća 
ove je godine bilo posebno 
puno ljudi, naime, odlučeno 
je da se Plaketom općine Ti-
njan, nagradi jedanaest njih.
Razgovarali smo sa svima 
njima i evo što su nam rekli. 
Branko Banko (za očuvanje 
tradicije istarskih suveni-
ra)  – Izrađujem suvenire i 
slikam već dvadeset godina, 
bio sam u nekim počecima 
hrvatskog poduzetništva. 
Imam višegodišnje iskustvo, 
jedan sam od osnivača Udru-
ge proizvođača istarskih su-
venira. Na Tinjanštini sam 
jedini koji se bavi suvenirima 
koji su moja druga ljubav. 
Iznenadilo me  je priznanje, 
iako već cijeli niz godina su-
rađujem s Općinom. Jedini 
sam u Tinjanu koji ima svoj 
blog, a jedini sam lani su-
djelovao na likovnoj koloniji  
Attinianum.
Atilio Prelac (za očuvanje 
tradicijskog zanata) – Plake-

ta me je razveselila, lipo je 
kad vas se domisle. Nekad 
san dela kola za voze, a po-
kle san dela alat, sekire i sve 
ča je rabilo...
Ivan Lovrečić (za dugogo-
dišnju suradnju s Općinom) 
–  Uvijek sam na raspolaga-
nju Općini za sve što im tre-

ba. Posebno sam angažiran 
oko ISAP-a, prije svakog saj-
ma budem barem petnaest 
dana pod stresom, jer mo-
rate stvarno puno razmišlja-
ti. Drago mi je da su me se 
u Općini sjetili i dodijelili mi 
plaketu. To da netko misli 
na vas, puno je vrednije od 
same plakete. Iskreno sam 
počašćen i veliko im hvala.
Marija i Đordano Sirotić (za 
očuvanje nematerijalne kul-
turne baštine – tradicijsko 
pjevanje). Razgovarali smo 
sa gospođom Marijom koja 
nam je rekla: Strašno smo 
svi bili uzbuđeni kad smo do-
bili priznanje, ja i suprug pje-
vamo na tanko i debelo već 36 
godina. Pjevaju nam i djeca, 
pa se tako tradicija nastavlja, 
pjevaju kćerke, sin, unukice.  
Svi volimo pjevati. Pjesma 

nas zbližava i u obitelji.  
Melita Fabris Kalajžić (za 
poseban doprinos u po-
dručju skrbi za starije 
osobe tvrtka Kalid) – me-
dicinska sestra i vodite-
ljica  je doma. – Iznenadili 
su ovom plaketom i mene i 
mojih deset djelatnika, ni-
kada nisam razmišljala o 
tome da će nas se sjetiti u 
Općini. Žao mi je što naša 
općina nema dovoljno fi-
nancijskih sredstava, pa da 
može poduprijeti smještaj 
naših sumještana u dom. U 
našem je domu u ovom tre-
nutku zbrinuto 20 štićenika, 
pružamo uslugu svima, a u 
jednom postotku i demen-
tnim osobama.
Mladenka Fabris (za dugo-
godišnje vođenje crkvenog 
zbora u Kringi) - Crkvenim 

pjevanjem bavim se još od 
ranog djetinjstva. Pjevačku 
sposobnost smatram Božjim 
darom, to je talent koji poput 
drugih sposobnosti (besplat-
no) primamo. Najveća je ra-
dost umnožiti dar, a to činimo 
jedino ako ga dijelimo, ne 
očekujući pritom nikakvu na-

gradu – tada zapravo usreću-
jemo druge, te je radost obo-
strana. Crkveni zbor župe sv. 
Petra i Pavla Kringa, čiji sam 
voditelj ima iza sebe brojna 
gostovanja po raznim susre-
tima crkvenih pjevača. Pje-
smom smo obogatili mnoga 
vjenčanja, te ispratili mnoge 

pokojnike na vječna počivali-
šta. Svaka sveta misa za nas 
je velika radost, jer "Tko pje-
va, dvaput moli!" Raduje me 
stoga, što je upravo taj rad 
zamijećen u lokalnoj zajedni-
ci,  a i šire.
Anđelo Pinezić  (za razvitak 
maslinarstva na područ-
ju općine) – Svakako da me 
veseli priznanje od općine. 
S maslinarstvom sam se 
počeo baviti među prvima, 
i mnogi su me tada čudno 
gledali, uvjereni da masline 
neće rasti na našem područ-
ju. Ja sam tada tek krenuo 
u penziju, a imali smo samo 
nekoliko starih debala. Da-
nas imamo oko 500 maslina, 
a i oko nas su cijele plantaže. 
Uživam raditi u masliniku.
Rino Prenc (za doprinos na 
području glazbe) – Mi iz Alfa 
banda puno smo sponzorira-
li općinu kad god je trebalo. 
Za svih nas je nagrada ne-
što fenomenalno, čovjek se 
osjeća kao da je učinio nešto 
vrijedno. Ova plaketa je poti-
caj za daljnji rad za sve nas 
u bandu. Svake godine svira-
mo na ISAP-u i to s velikim 
zadovoljstvom. Mislim da 
je ISAP veliko bogatstvo za 
našu općinu. Mi smo susreli 
puno ljudi i to ne samo iz Hr-
vatske već i iz drugih država. 
Željko Antolović (za dugogo-
dišnji poštarski predan rad) 
– Mene su iznenadili s ovim 
priznanjem, stvarno nisam 
očekivao. Poštu nosim po 
Tinjanštini već 38 godina, i 
nikad nisam imao neku ne-
ugodnu situaciju ili konflikt. 
Nakon toliko godina svi se 

poznamo i ja njih i oni mene.
Dante Prenc (za dugogodiš-
nju suradnju s općinom) – I 
meni je, kao mislim i svima 
drugima, drago što sam do-
bio ovu plaketu. Pomažem 
koliko mogu kroz sponzor-
stva. Mislim da naša općina 
dobro funkcionira. 
Upravni odjel za poljopri-
vredu, šumarstvo, lovstvo, 
ribarstvo i vodoprivredu (za 
višegodišnju suradnju i pri-
jateljstvo), Milan Antolović, 
pročelnik - Sve što je u sek-
toru poljoprivrede, lovstva, 
šumarstva, ribarstva i vod-
noga gospodarstva od zajed-
ničkog je interesa i sigurno je 
ta suradnja urodila plodom 
da je jedan od najpoznatijih 
sajmova u Istri organiziran 
u Tinjanu. Što se tiče prizna-
nja i Odjelu i meni osobno je 
zadovoljstvo, jedan čovjek ne 
može biti zaslužan već cijela 
ekipa. Trudili smo se promo-
virati sajam i istarski pršut, 
kako u Hrvatskoj tako i u regi-
onalnim okvirima, u zemlja-
ma koje su prepoznatljive po 
proizvodnji pršuta kao što su 
Italija i Španjolska. Općina je 
zajedno s nama i s Udrugom 
istarskih pršutara napravila 
veliki iskorak, a posebno na-
kon što smo okončali postu-
pak zaštite istarskog pršuta 
oznakom izvornosti. Bio je to 
prvi puta da su dvije zemlje 
zajednički radile na projektu, 
pa je istarski pršut zaštićen 
zahvaljujući prekograničnoj 
suradnji. Taj ćemo model 
proširiti i na druge istarske 
proizvode koji će brendirati 
regiju.
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CEROT NAJAVLJUJE NOVE PROJEKTE

Priprema se dokumentacija za 
gradnju novog turističkog objekta
Priča o CEROT-u je poznata - op-

ćinska je to tvrtka koju su osno-
vali stanovnici općine, njih 32 i Općina 
Tinjan. Jedna od djelatnosti koju ova 

IZRAĐEN PROGRAM UKUPNOG RAZVOJA OPĆINE TINJAN DO 2020. GODINE

Dokument koji predviđa što 
učiniti za bolji, kvalitetniji i 
uspješniji život općine
Nakon što je prošao 

javnu raspravu, na-
kon što su o njemu 

raspravljali predstavnici jav-
nog, gospodarskog i civilnog 
sektora, te naravno, općinski 
vijećnici usvojen je konač-
ni tekst Programa ukupnog 
razvoja općine Tinjan. Izra-
dila ga je tvrtka Bala d.o.o., 
a cijeli će dokument biti su-
financiran novcima Europ-
skog poljoprivrednog fonda 
za ruralni razvoj Mjere 7.1.1.
Program ukupnog razvoja 
ili skraćeno PUR temeljni je 
strateški dokument razvo-
ja lokalne zajednice kojim je 
predviđeno što sve u nared-
nim godinama treba učiniti 
da bi život u općini Tinjan bio 
uspješniji, bogatiji, kvalitetni-
ji i ljepši te služi kao vodič i 
okvir lokalnoj samoupravi u 
procesu razvoja. Potencijal-
nim investitorima daje uvid 
u strategiju razvoja zajednice 
u koju žele ulagati, dok je za 
donatore osnovni dokument 
na temelju kojega odluču-
ju o raspodjeli bespovratnih 

sredstava. Cilj je PUR-a za-
dovoljstvo stanovnika općine, 
optimalno korištenje resur-
sa, postizanje zadanih ciljeva 
razvoja i prioriteta te dugo-
ročni održivi razvoj zajednice.
Svakako treba naglasiti da 
se PUR smatra formalnim 
preduvjetom za apliciranje 
razvojnih projekata na do-
maće i EU fondove.
PUR je tako rađen da uzima 
u obzir povijesno naslijeđe, 
tekuće poduzetničke inicijati-
ve, ali i otvara vrata budućim 

projektima i novim idejama 
koje bi tek trebale biti realizi-
rane na području općine.
PUR je dokument kojim se 
promišlja razvoj općine do 
2020. godine, a u završnom 
dijelu velikog dokumenta od 
stotinjak stranica, sačinjen je 
popis potencijalnih projekata. 
Prva grupa projekata odnosi 
se na komunalnu infrastruk-
turu. Na čelnom su mjestu 
ove grupe ekološki projekti: 
sustavi odvodnje i pročista-
ča otpadnih voda, reciklažna 

dvorišta, a slijede ih proši-
renja groblja, modernizacija 
cesta i dovršetak mreže jav-
ne rasvjete. Među gospodar-
skim mjerama prednost je 
dana poticajnim programima 
i edukaciji za mlade poljopri-
vrednike i poduzetnike, pro-
gramima korištenja obnov-
ljivih izvora energije te neke 
za ovu sredinu prilično ino-
vativne mjere kao što su po-
ticaji za ugostitelje koji nude 
autohtone lokalne proizvode.
U skupini projekata iz pod-
ručja društvene infrastruk-
ture na prvom je mjestu 
izgradnja novog tinjanskog 
vrtića, slijede rekonstrukcije 
ili izgradnje školskih zgrada, 
društvenih i vatrogasnih do-
mova, uređenje javnih zgrada 
i sportskih zona, ali i poticana 
stanogradnja. Posljednja se 
skupina planiranih projekata 
odnosi na razvoj turizma, a 
sadrži projekte širenja smje-
štajnih kapaciteta, uređenja 
sportskih zona, biciklističko-
pješačke staze, turističke in-
fo-punktove te unapređenje 
postojećih turističkih atrak-
cija i manifestacija i kreiranje 
novih.

tvrtka kontinuirano radi je iznajmljiva-
nje stare škole u Jakovici. Ovogodišnji 
turistički rezultati su odlični, a već po-
stoje i rezervacije za narednu sezonu. 

Na jedrima dobrih turističkih rezultata 
u CEROT-u pripremaju dokumentaci-
ju za izgradnju još jednog turističkog 
objekta. 
Očekuje se i pozitivan ishod natječaja 
Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj Mjere 4.1. za nabavku 
traktora s priključcima. Bude li trak-
tor kupljen CEROT će se u većoj mjeri 
okrenuti poljoprivredi.

ISTARSKI PRŠUT PREDSTAVLJEN NA SAJMU U PARMI I AUERSBACHU

Tinjanci dobili nove 
prijatelje u Italiji
Početkom rujna u tali-

janskom gradu Parmi 
održan je tradicional-

ni 19. festival pršuta, koji je 
prvi put imao međunarodnu 
dimenziju, budući da su u 
glavne festivalske događaje 
uključeni i pršuti izvan Ita-
lije. Nakana je organizatora 

Napreduju pripreme za izgradnju vrtića

Najveći dio priprema za izgradnju 
novog tinjanskog vrtića je dovršen: 

projektantska kuća Modus pulskog ar-
hitekta Bruna Nefata zgotovila je glavni 
projekt koji je bio preduvjet za dobiva-
nje građevinske dozvole. Građevinska 
dozvola također je na stolu tinjanskog 
načelnika. U Tinjanu se sada čeka da se 
konačno raspiše novi natječaj za mje-
ru 7.4 Europskog socijalnog fonda, od 
kojeg općina Tinjan očekuje dobiti po-
trebnih 1,22 milijuna eura za izgradnju 
novog vrtića. Treba reći i to kako je na-
tječaj trebao biti raspisan još sredinom 
ove godine, ali je njegovo objavljivanje 
odgođeno zbog krize vlasti na nacional-
noj razini. S građevinskom dozvolom, 
glavnim projektom i ostalom popratnom 
dokumentacijom čeka se raspisivanje 

natječaja. U općini znaju da 10-20 posto 
sredstava moraju osigurati iz vlastitih 
izvora što je oko milijun kuna, a plani-
raju ih osigurati kreditom. Kredit bi se 
uzeo nakon što po saznavanju ishoda 
natječaja bude poznato koliko točno tre-
ba imati vlastitog udjela.
Općina Tinjan već niz godina pokušava 
naći rješenje za vrtić. Velik korak uči-
njen je dogovorom s Osnovnom školom 
i njenim osnivačem o korištenju dijela 
parcele sadašnje školske zgrade za iz-
gradnju novog vrtića. 
Prema završnoj verziji glavnoga pro-
jekta, novi se vrtić planira izgraditi na 
parceli površine 4.357 četvornih meta-
ra. Projekt je u potpunosti prilagođen 
državnom pedagoškom standardu te 
predviđa prostore za rad tri vrtićke jedi-

nice (za djecu od 3 do 6 godina) i jedne 
jasličke jedinice (za djecu od 1 do 3 go-
dine). Budući vrtić moći će pohađati 58 
djece u vrtiću i 12 u jaslicama. Smještaj-
ni prostori za djecu okrenuti su k jugu 
i jugoistoku, prostor za svaku skupinu 
imat će i vlastite sanitarije, a gospodar-
ski i tehnički prostori (kotlovnica, radio-
nica, kuhinja) okrenuti su k sjeveru.
U sredini zgrade smjestit će se pro-
strana višenamjenska dvorana, a vani 
će biti natkrivena terasa za boravak 
djece na otvorenom za lošeg vreme-
na. Površina za igru uredit će se i izvan 
zgrade, uz postojeću skupinu starih 
pinija. Cijela parcela bit će ograđena 
živicom i laganom metalnom ogradom, 
a na sjevernoj strani prema postojećoj 
cesti izgradit će se i potporni zid.

bila da kroz ovu manifesta-
ciju predstave i druge eu-
ropske pršute koji su, poput 
domaćeg iz Parme, zaštićeni 
europskom oznakom izvor-
nosti.
Istarski pršut u Parmi je 
predstavila delegacija op-
ćine Tinjan kao "općine 

istarskog pršuta", Udruga 
proizvođača istarskog pršu-
ta te županijskog odjela za 
poljoprivredu. Na sajmu je 
predstavljen i Istranima već 
dobro znani španjolski pršut 
Jamon Iberico de Bellota, a 
predstavljen je naravno i do-
maći prosciutto di Parma, te 

još dva talijanska pršuta s 
oznakom izvornosti: San Da-
niele te prosciutto di Cuneo. 
Upravo u Parmi "gradu pr-
šuta" krenula je i ideja o 
suradnji Tinjana i Parme, a 
nedavno je potpisan i Proto-
kol o suradnji i to ne samo 
između Parme i Tinjana, već 
i španjolskog  Jerez de los 
Cabballerosa i talijanskog  
Langhirana. Uskoro se oče-
kuje i potpisivanje povelje o 
bratimljenju Parme i Tinjana.
Tinjanci su istarski pršut 
predstavili i u austrijskom 
Auersbachu.
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INTERNACIONALNI SAJAM PRŠUTA U TINJANU – JUBILARNO DESETO IZDANJE

Tisuće ljudi, 34 izlagača,  milenijska fotografija...

Interes posjetitelja i izlagača na  
sajmu iz godine u godinu sve je veći 
• Dva dana dobre zabave, zanimljivih 
sportskih i kulturnih manifestacija

B ili smo na pršutima, 
kantali smo na pršuti-
ma, se prontivamo za 

pršute, neke su od rečenica 
koje smo mogli čuti diljem 
Istre, ali naravno i u Tinjanu 
u vrijeme trajanja ili pripre-
ma za Internacionalni sajam 
pršuta u Tinjanu. Ova izuzet-
na manifestacija proslavila 
je u listopadu jubilej desetog 
izdanja. A sve je počelo 2006. 
godine kada je tadašnja vla-
dajuća ekipa na čelu s Vla-
dom Ivetićem organizirala 
prvi sajam istarskog prušta. 
Danas je Ivetić zadovoljan 
jer su uspjeli u svom nau-
mu da Tinjan postane općina 
istarskog pršuta, i na neki se 
način ova općina zaista poi-
stovjećuje s tom vrhunskom 
gastronomskom delicijom. 
Sudjelovanje na tinjanskom 
sajmu pršuta postalo je 
znak ozbiljnosti, a nagrade 
znak kvalitete, što je razlog 
da u ovu općinu istarskog 
pršuta rado dolaze izlagači 
ne samo iz Hrvatske već i iz 
drugih zemalja.
Ove godine posjetitelji, njih 
na tisuće koliko ih je u Tinjan 
stiglo tijekom dva sajamska 
dana, mogli su kušati pršute 
34 izlagača, od kojih sedam 
inozemnih te deset istar-
skih. Boje Tinjana na sajmu 
su "branile" pršutane Milo-
hanić, Antolović, Dujmović i 
Radetić. 
Ocjenjivanju je ove godine 
bilo izloženo 28 uzoraka pr-
šuta i to u kategoriji istarski 
pršut, dalmatinski/drniški 
pršut, ostali zaštićeni pršuti, 
dimljeni pršut i nedimljeni 
pršut. Stručni ocjenjivač-

ki sud kojem je na čelu bila 
Blanka Sinčić Pulić i ove je 
godine imao težak zadatak, 
izabrati najboljeg. Nakon 
pomnog kušanja i ocjenjiva-
nja proglašeni su šampioni u 

dvije kategorije i to u katego-
riji istarski pršut OPG Pršuti 
Milohanić, a u kategoriji dal-
matinski pršut Pršut Vošta-
ne d.o.o., koji je ujedno pro-
glašen i  šampionom sajma.

Sajam pršuta etablirana 
je manifestacija koja nije 
samo mjesto na kojoem se 
mogu kušati vrhunski pršuti 
i druge mesne delicije, već 
je i mjesto susreta, druže-
nja, razmjene iskustava. I 
ove godine, kao i proteklih, 
treći vikend u listopadu bio 
je i mjesto dobre zabave, 
plesalo se i sviralo tijekom 
cijelog dana, ali i do ranih 
jutarnjih sati. Tradicionalno 
bio je bogat i sportski pro-
gram. Upravo zbog sadr-
žajnog i bogatog popratnog 
programa te velikog interesa 
izlagača na sajmu i prostor 
za održavanje sajma sve je 
veći. Ove godine tri sajam-
ska šatora zauzela su nešto 
manje od 3.000 četvornih 
metara. Izvan šatora moglo 
se pogledati i kupiti cijeli niz 
proizvoda.
Nekoliko je atrakcija poseb-
no plijenilo pozornost posje-

titelja ovogodišnjeg sajma.  
Jedna od najvećih atrakcija 
jubilarnog ISAP-a nedvoj-
beno je bilo otkrivanje skul-
pture pršuta, napravljene od 
kanfanarskog kamena, viso-
ke 3,2 metra i postavljene na 
90 centimetara visoko posto-
lje. Skulptura, teška čak 4,5 
tone,  je postavljena na kruž-
ni tok, odnosno u središte 
okretišta autobusa na trgu 
pred općinskom zgradom. 
U vrijeme ISAP-a središte 
je to sajamskog prostora. 
Osmislili su ju i projektirali 
Branko Banko i Dario Cvitan, 
a Ljubo Milohanić i Serđo 
Krizmanić skulpturu su izra-
dili i fino oblikovati. Pazinska 
tvrtka Kamen d.d. darovala 
je Tinjancima potreban ma-
terijal za njenu izradu.
Ne manje atraktivno bilo je 
snimanje milenijske foto-
grafije poznatog snimatelja 
Strikomana. Na snimanju je 

sudjelovalo 450 osoba koje 
su formirale simbol istar-
skog pršuta. Ovime je Tinjan 
postao 188. milenijski grad, 
a snimljena fotografija 533. 
milenijska fotografija. Svi 
sudionici snimanja dobili su 
na dar majice koje su im slu-
žile kao ulaznice za sajam, 
ali bit će im i suvenir koji će 
ih podsjećati na ovaj zani-
mljiv događaj.
Rezanjem pršuta teškog 22,5 

kilograma okončan je služ-
beni program 10. Internaci-
onalnog sajma pršuta. Prije 
nego je Ante Reljanović od 
njega izrezao stotinjak obro-
ka pršut je pomno izmjeren, 
a rezultati su poslani u Gu-
innessovu knjigu rekorda.  
Bit će to prvi puta da je pršut 
prijavljen za knjigu rekorda, 
pa ako uspiju u svojoj naka-
ni morat će se otvoriti novo 
poglavlje. Pršut je proizve-

la pršutana Baba delicije iz 
Pakova sela kod Drniša bio 
je dug 103,5 centimetara i u 
"ruži" debeo 11 centimetara. 
Vjerojatno bi za knjigu rekor-
da mogla konkurirati i svinja 
od koje je proizveden jer te-
žila je 430 kilograma.
Dojmovi s ovogodišnjeg saj-
ma pršuta još se zbrajaju, a 
sve sa željom organizatora 
da se u narednoj godini or-
ganizira još bolja i kvalitetni-
ja manifestacija. Iako, za isti-
nu reći teško će biti ostvariti 
takvu ideju, jer je letvica već 
jako visoko postavljena. 
Organizatori manifestacije su 
Općina Tinjan, Udruga proi-
zvođača istarskog pršuta, Ce-
rot d.o.o., TZ Središnje Istre te 
LAG Središnje Istre, a ISAP  je 
održan pod pokroviteljstvom 
predsjednice RH Kolinde Gra-
bar Kitarović, Ministarstva 
turizma te Istarske županije, 
a zemlja partner bila je Italija.
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TURIZAM NA TINJANŠTINI I DALJE GRABI KRUPNIM KORACIMA NAPRIJED

Broj noćenja u ovoj godini čak je 24,6 
posto veći nego lani • Na Tinjanštini 
registrirano 117 smještajnih objekata

Podaci Turističke za-
jednice središnje Istre 
donose dobru vijest za 

tinjanski turizam. Do konca 
listopada ove godine na Ti-
njanštini je ostvareno 54.361 
noćenje ili čak 24,6 posto više 
nego 2015. godine. Zanimlji-
vo je reći da se na ovom po-
dručju ostvaruje iz godine u 
godinu sve veći broj noćenja. 
Tako je primjerice u 2014. 
godini ostvareno "samo" ne-
što više od 34 tisuće noćenja, 
a već se tada pisalo o Tinjan-
štini kao o turističkom čudu. 
Ovogodišnji turistički rezul-
tati tim su impresivniji uzme 
li se u obzir i činjenica da na 
ovom području nema hotela 
ni bilo kojih drugih objekata 
s većim smještajnim kapaci-
tetima.
Na turistički atraktivnoj Ti-
njanštini zamjetno je i po-
većanje broja kreveta. Po 
podacima Evisitora na ovom 
je području registrirano 117 
smještajnih objekata, a broj 
kreveta za deset je posto 
veći nego lani. U ovoj ih je 
godini bilo 720. 
Podaci kazuju da gotovo sva 
noćenja, ili njih 99 posto 
ostvaruju stranci, a najviše 
je Nijemaca (52,22 posto, 
slijede Austrijanci (7,83 po-

Za sljedeću sezonu 
72 nova ležaja

sto), a potom s nešto manjim 
udjelom u strukturi noćenja 
dolaze Belgijanci, Britanci, 
Poljaci i Talijani. Prosječna 
duljina boravka turista na 
Tinjanštini je 9,64 dana, što 
je nešto više nego lani. Oko 
65 posto noćenja ostvari se 
tijekom dva ljetna mjeseca. 
Sanja Kantaruti, direktorica 
Turističke zajednice središnje 
Istre, kaže nam da područje 
središnje Istre raspolaže s 
573 objekta, odnosno 3.375 
postelja, što je još uvijek mali 
postotak u odnosu na cije-
lu Istarsku županiju. Radi se 
uglavnom o tzv. kućama za 
odmor,  pa je veći porast bro-
ja noćenja, ograničen vrstom 
postojećih kapaciteta. Ono 
što veseli, jest da je u reali-
zaciji nekoliko značajnih inve-
sticija te bi uskoro i te brojke 
trebale biti veće. U TZ-u sre-
dišnje Istre, koji objedinjava 
osam općina i Grad Pazin, od-
nosno devet jedinica lokalne 
samouprave uvjereni su kako 
prostora za napredak ima jer 
je središnja Istra predivna tu-
ristička destinacija s nizom 
kulturnih, povijesnih, gastro-
nomskih i prirodnih izazova 
još uvijek nedovoljno prezen-
tiranih, ali istraženih sa stra-
ne potencijalnih turista.

Moramo napraviti strategiju 
razvoja središnje Istre, kaže 
Sanja Kantaruti,  i kroz  nju 
odrediti jake točke središ-
nje Istre, odnosno turističke 
proizvode, te usmjereno ra-
diti na zajedničkoj promociji. 
Na temelju strategije plani-
rat ćemo daljnji razvoj turiz-
ma središnje Istre, ali u su-
radnji s jedinicama lokalne 
samouprave, jer one najbo-
lje znaju što žele razvijati na 
svom području i najbolje ga 
poznaju, veli Kantaruti.
Turistička zajednica središnje 
Istre nedavno je predstavila 
svoje nove stranice, a pred-
stoji brendiranje ovog pod-
ručja, izrada zajedničkog vi-
zualnog identiteta i stvaranje 
priče o središnjoj Istri, kao 
području koje treba posjetiti.
Turistička zajednica sustav-
no radi na informiranju svih 
dionika o svim javnim pozivi-
ma i natječajima na koje se 

mogu javljati te i na taj način 
potpomaže razvoj turizma na 
svom području. Financijski 
pak, u skladu s raspoloživim 
sredstvima, pomaže manife-
stacije i ostale aktivnosti na 
području koje pokriva.
Želimo se što više koncentri-
rati na EU fondove i progra-
me, pa smo tako nedavno 
prijavili tri projekta - dva u 
suradnji s porečkim Insti-
tutom za poljoprivredu i tu-
rizam i jedan s AZRI-jem. U 
provedbi je i projekt COSME, 
koji je usmjeren na speci-
fične oblike turizma, priča 
Sanja Kantaruti, koja je na 
funkciji tek kratko vrijeme, 
ali je već pokazala kako po-
dručje središnje Istre može 
i bolje i više. Upravo zbog 
toga za očekivati je i bolje 
turističke rezultate na po-
dručju Tinjanštine, tom čudu 
središnje Istre koje grabi ve-
likim koracima naprijed. 

Kantaruti je ove godine po 
prvi puta službeno posjetila 
ISAP i kaže da ju je najviše 
dojmilo koliko općina Ti-
njan i njeni ljudi mogu puno 
učiniti da ova manifestacija 
bude jedno od najvažnijeg 
okupljanja središnje Istre. 
Naša buduća zadaća što se 
ISAP-a tiče bit će jačanje 
promocije i jačanje suradnje 
s hotelskim kućama i turi-
stičkim agencijama, jer želi-
mo da ISAP posjeti što više 
turista koji u vrijeme nje-
govog održavanja borave u 
Istri, kaže Kantaruti. Dodaje 
kako je ovogodišnji ISAP fi-
nancijski pomogla i TZ Istre, 
a smatra da je nemjerljiva 
vrijednost promocija ISAP-a 
putem press tura. TZ Istre 
već je ove godine usmjerila 
nekoliko stranih novinara 
u Tinjan, a za drugu godinu 
planira se veći broj pred-
stavnika stranih medija.

U JELOVCIMA ZAVRŠENA GRADNJA KAMPA U DOMAĆINSTU

Od sljedeće turističke sezone u Jelovci-
ma turistima će biti na raspolaganju, 

službeno nazvan kamp u domaćinstvu.
Od vlasnika dr. Nedjeljka  Jelovca dozna-

jemo kako će u ponudi biti devet mon-
tažnih kuća, veličine 70 četvornih meta-
ra, od kojih svaka ima i bazen. Radi se o 
energetski visoko učinkovitim montažnim 

kućama, smještenim na 
parceli od 500 četvornih 
metara pa ja za očekivati 
da će kamp imati najvišu 
kategoriju.
Vrijednost investicije je 1,5 
milijuna eura, a na raspo-
laganju će biti 72 ležaja. 
Eto i u sljedećoj sezoni 
Tinjanština će zasigurno 
zabilježiti povećanje u 
smještajnim kapacitetima 
i to po prvi puta u kampu u 
domaćinstvu.

Do konca listopada ostvareno više od 
54 tisuće noćenja
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KRIŽANSKI I MUNTRILJSKI ŽUPNIK, STIPAN BOŠNJAK:

Nedostaje nam duševni mir
Velikom broju ljudi nutrina je 
u kaosu, i zato bi barem jed-
nom godišnje trebalo otići na 
misu, čuti riječ Božju i očistiti 
svoju dušu

Križanski i muntriljski 
župnik Stipan Boš-
njak, s kojim smo raz-

govarali u župnom dvoru u 
Kringi, u Istru je došao 2005. 
godine. Hrvat  je rođen na 
bačkoj ravnici, u Vajskoj u 
općini Bač. Nakon završene 
osmogodišnje škole u rod-
nom selu jednu je godinu 
pohađao glasovito zagre-
bačko sjemenište na Šalati, 
a ostale tri godine subotičko 
sjemenište »Paulinum«. Na-
kon što je završio bogoslovne 
studije u Đakovu za svećeni-
ka je Subotičke biskupije za-
ređen 1972. u rodnoj župi.
Najprije je bio kapelan u 
bačkoj župi Čantavir, zatim 
dvije i pol godine u subotič-
koj župi sv. Terezije, a punih 
30 godina pastoralno je dje-
lovao u Plavni. Kringu i Mun-
trilj, a odnedavno puno radi 

Elektrificirana 
zvona u  
Muntrilju

Tinjanski zvonik uskoro 
u novom ruhu

i u Tinjanu, preuzeo 
je 2010. godine. Župa 
u Kringi posebno je 
izazovna velečasnom 
Bošnjaku, jer vjeruje 
da nije dovoljno va-
lorizirana činjenica 
da je upravo u ovom 
mjestu 1890. godine, 
rođen dr. Božo Milanović, 
svećenik, narodnjak, kultur-
ni i javni djelatnik.
Pitamo ga koliko se razlikuju 
ljudi iz središta Istre od ljudi 
u njegovim krajevima, a od-
govara kako je prvenstveno 
došao naviještati evanđelje. 
Prisjeća se kako su mu u po-
četku ljudi u Istri ipak djelo-
vali zatvoreni, pokušavali su 
ga nagovarati da zaključava 
vrata, a to mu je bilo jako 
neobično. Jer, kaže, kako 
pokušava biti s ljudima u 
stalnom kontaktu. Poziva ih i 

nakon mise da dođu k njemu 
na "čašicu" razgovora. Čini 
mu se ponekad da je u Istri 
teže ostvariti kvalitetnu ko-
munikaciju.
Nisam želio biti pop koji će 
sjediti u mantiji, želim biti 
na raspolaganju svim svojim 
župljanima, i svima onima 
koji me trebaju, kaže vele-
časni Bošnjak, i uz smije-
šak dodaje kako se nedavno 
učlanio u Udrugu umirovlje-
nika Tinjan. Razlog je vrlo 
jednostavan, želi biti što bliži 
svojim župljanima. Svjestan 

je, napominje, da ne može 
uvijek i svima udovoljiti, ali to 
je dio posla kada surađujete 
s puno ljudi. Hvali suradnju 
s tinjanskim načelnikom Go-
ranom Hrvatinom i svim op-
ćinskim vlastima.
Na pitanje što bi uoči blag-
dana Božića poručio svojim 
župljanima kaže kako je kr-
šćanski živjeti u nadi boljega 
života, ali poziva ljude da se 
ne bave samo materijalnom 
stranom života. Ona duhov-
na, kaže, jako je važna, jer 
ako je čovjek miran sam sa 
sobom onda će biti dobro i u 
mjestu, i u općini i u državi.
Nedostaje nam, nastavlja 
župnik Bošnjak, duševni mir. 
Kod velikog broja ljudi nutrina 
im je u kaosu i zato treba po-
stići duševni mir. Poziva stoga 
ljude da odu na misu barem 
jednom godišnje, da čuju riječ 
Božju i očiste svoju nutrinu. 
Ljudima nedostaje komuni-
kacija, druženje, razgovor, 
nedostaje im pomoć drugih. 
Iako smo, kako kaže, pozvani 
pomoći jedni drugima. 
Svim svojim župljanima želi 
blagoslovljen Božić i zado-
voljstvo u novemu litu.

Općina Tinjan s 15 je 
tisuća kuna, pripo-

mogla da zvona na crkvi 
sv. Roka u Muntrilju budu 
elektrificirana. Ukupna 
investicija bila je vrijedna 
oko 40 tisuća kuna.
Danas Muntriljci bolje 
čuju svoja zvona.

Zvonik u Tinjanu župne crkve sv. Šimuna i Tadeja, 
vapi za obnovom. Obnova se niz godina odgađa-

la pa je općina naručila projekt potreban za rekon-
strukciju. Rekonstrukcija zvonika prema predlože-
nom troškovniku bit će "teška" oko 450 tisuća kuna. 
Zvonik je izgrađen 1762. godine visok je 28 metara.
Tinjanski župnik suglasan je da se zvonik obnovi, 
a u općini najavljuju razgovore s Porečko-pulskom 
biskupijom kako bi ovaj prelijepi zvonik zasjao u no-
vom ruhu. 

Vatrogasci dobili opremu i naprtnjače za vodu

Dobrovoljno vatrogasno društvo opći-
ne Tinjan okuplja 27 članova, od ko-

jih je deset položilo ispit za vatrogasca i 
obavilo potrebne preglede. Predsjednik 
DVD-a Ervin Štifanić, poziva sve zainte-
resirane da se jave i postanu vatrogasci.

U ovoj godini zahvaljujući donaciji 
Vatrogasne zajednice Istarske župa-
nije nabavljena je kompletna oprema 
za deset vatrogasaca, a do kraja go-
dine uz pomoć BINA Istre kupit će se 
još pet kompleta opreme. Vatrogasci 

u Tinjanu dobili su ove godine i na-
prtanjače u kojima se nosi voda na 
požar.
Srećom, u 2016. požara na Tinjanštini 
nije bilo, pa ni vatrogasci nisu morali 
intervenirati.

UMIROVLJENICI OPĆINE TINJAN UVIJEK SU AKTIVNI

Brinu o zdravlju svojih  
sumještana, putuju, plešu...
U općini Tinjan ima više 

od 400 umirovljenika, 
a kako im učiniti ži-

vot ugodnijim i boljim brine 
i Udruga umirovljenika. Tako 
su, već tradicionalno, za Dan 
žena organizirali druženje 
i plesnu zabavu. Brinu i o 
zdravlju svojih sumještana – 
u travnju su organizirali mje-
renje tlaka i šećera u krvi, a 
potom i mjerenje sluha. 
Šestorici umirovljenika, tro-
jici u Kringi, jednom u Tinja-
nu te dvojici u Muntrilju od 
1. lipnja dostavlja se ručak, 
koji stiže iz Doma za stare i 
nemoćne iz Motovuna.	
Umirovljenici su i putovali. 
U suradnji s "Agrodragom" 
posjetili su otok Pag te ta-
mošnje maslinike, solanu i 
siranu. Bili su i u Varaždinu – 
na "Špancirfestu". Tinjanski 
umirovljenici ove su godine 
uspostavili suradnju s opći-
nom Veliko Trojstvo iz Bjelo-
varsko-bilogorske županije. 
Suradnja s Gradskom udru-
gom umirovljenika Pazin 
rezultirala je zajedničkim 
odlaskom u Toplice Banja 
Vrućica.
U tijeku su pripreme za po-
djelu Božićno-novogodišnjih 

paketa, dobit će ih svi umi-
rovljenici i to 22. prosinca.
U 2016. godini Udruga umi-
rovljenika Pazinštine dodije-

lila  je priznanja i zahvalnice 
pojedinim članovima udruge 
i onima koji nesebično pri-
pomažu u njenom radu. A 

to su: Romano Banko, Vlado 
Antolović, dr. Irene Erman 
Baldini i načelnik općine Ti-
njan Goran Hrvatin.
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LJETNI KAMP U TINJANU POHAĐALO 35 OSNOVACA

Dok su roditelji radili,  
oni su se zabavljali i učili
I ovog ljeta krajem srpnja 

u Tinjanu je održan Ljetni 
kamp u čiji se rad uključilo 

35 osnovaca od 7 do 13 godi-
na, financijski su ga malo po-
mogli roditelji, malo općina, 
a ekipa okupljena oko inici-
jatorice kampa Mikele Jakus 
Dopuđ s djecom se družila 
i radila volonterski. Uz nju 
program su zajedno prove-
le Manuela Milohanić, Lana 
Prenc, Paula Oplanić, Matej 
Sinčić i Valentina Vitas. 
A što su djeca radila i kako 
su se zabavlja u kampu, dok 
su im roditelji radili? Vježba-
li su. U likovnoj su radionici 
osmislili strip, a potom su ga 
i uprizorili. Učili su o svom 

KARATE KLUB TINJANNajvrijedniji rezultat Karate kluba 
Tinjan u 2016. godini je zlato Alana 

Legovića na državnom prvenstvu u bor-
bama u kategoriji mlađih kadeta. Na-
kon prošlogodišnje bronce Alan je ovim 
zlatom dokazao svoj talent. Tijekom 
godine u nekoliko je navrata sudjelovao 
na pripremama Hrvatske karate kadet-
ske reprezentacije u Samoboru. 
Osim Alana, KK Tinjan ima još perspek-
tivnih mladih sportaša: Donalda Mendi-
kovića koji je prošle godine na turnirima 
ostvario ukupno 17 pobjeda, Samantu 
Mendiković (5. mjesto na državnom pr-
venstvu), Mateja Oplanića, Josipa Đuri-
ća Vadinjofa, Mateja Defara, Ivu Šandak, 
Andreu Šegon i Tea Osmića.  
Na županijskoj karate ligi koja se sa-
stojala od dva kola (u Poreču) KK Tinjan 
je u ukupnom poretku klubova zauzeo 
2. mjesto, a sudjelovao je i na drugim 
turnirima u Pazinu, Rovinju, Poreču, 
Rijeci, Zagrebu, Ivanić Gradu, Varaždi-
nu i Križevcima.
Valja spomenuti i izuzetan uspjeh mla-

Alan Legović državni prvak

đih učenika koji su na turniru Rovinj 
kup u katama ekipno osvojili 1. mjesto: 
Vito Turković, Simon Pinezić i Mihael 
Bertetić, te 3. mjesto u sastavu Ivan 
Macuka, Luka Hekić i Petar Zgrablić. 
Euro kup Istre, jaki međunarodni turnir 
koji se svake godine održava u Poreču 
u tinjanske vitrine donio je još medalja 

i pehara: Vito Turković i Donald Men-
diković osvojili su 1. mjesto, dok su 
srebro uzeli Melita Smolica, Iva Šan-
dak, Luka Hekić i Josip Đurić Vadinjof. 
Bronca je pripala Mateju Defaru, Petru 
Zgrabliću i Mateu Jelovcu.
Od ostalih aktivnosti koje organizira KK 
Tinjan valja spomenuti Ljetni karate 
kamp koji se odražva u Zelenoj laguni 
u Poreču i redovna godišnja polaganja 
za pojaseve u Tinjanu. Upisi u klub se 
obavljaju svake dvije godine, te je 2016. 
krenula nova početnička grupa od 7 do 
9 godina koja vrijedno usvaja nove ka-
rate pokrete.  U klubu djeluje i teretana 
i CrossFit grupa koja okuplja srednjoš-
kolski i stariji uzrast. Sve informacije i 
novosti u vezi kluba mogu se pratiti na 
web stranicama kluba www.karate-
klub.net/tinjan ili na Facebook stranici.

zavičaju, osmišljavali humori-
stičke rime. Izrađivali su okvi-
re za zajedničku fotografiju, 
plesali s Kumpanijom "Ko-
sirići", natjecali se u znanju. 

Izabrali su i Mistera i Missicu. 
A to su Nicol i Leon Ivetić.
I putovali su. Bili su u Poreču i 
natjecali se u vodenim igrama, 
posjetili su i aqua park u Po-

reču, te adrenalinski kamp u 
Glavanima. Svaki posjet bio je 
i prigoda da djeca nešto novo 
nauče. Vjerujemo da su stekli 
puno novih znanja i vještina.

KUMPANIJA KOSIRIĆI PROSLAVILA 10 GODINA DJELOVANJA

Njeguju tradiciju,  
promoviraju svoj kraj
U deset godina svoga 

djelovanja  Kumpanija 
Kosirići Tinjan, nastala 

sa namjerom očuvanja kul-
turne baštine, njegovanja tra-
dicijskih običaja svoga kraja, 
unapređenja kulturnog živo-
ta Tinjana i promocije opći-
ne Tinjan, organizira plesne, 
sviračke i pjevačke radionice, 
izložbe i sajmove, te nekoliko 
godišnjih manifestacija. 
Svoj rad organizira kroz ra-
dionice plesa za manju i 
srednju grupu koje uče ko-
reografije istarskih narodnih 

plesova, napjeve istarskih 
pjesama, te postavljaju pri-
godne programe i igrokaze. 
Ove radionice vode volonter-
ke Daliborka Sirotić Milotić, 
Linda Rioža i Ivana Šušnjar. 
Sviračku radionicu orga-
niziraju jedanput tjedno uz 
stručnu pomoć Mihe Orlića 
koji podučava sviranje na 
tradicionalnim istarskim in-
strumentima.
Naučeno znanje plesanja i 
sviranja pokazuju na nastu-
pima i smotrama. Ove godi-
ne bilježe nastupe na svirač-

kim susretima: "Supci pud 
mavricom" u Grimaldi, "Meh 
na srcu" u Raši, "Zasopimo 
na organiću" u Gračišću, 
"Bajsi u Draguću" u Dragu-
ću, te "Mantinjada pul Ronj-
gi" u Ronjgima kod Rijeke.
Smotre  na kojima su su-
djelovali u 2016. su: "Mala 
smotra folklora Istarske 
županije" u Barbanu, "Fa-
žanski Tanac" u Fažani, Me-
đunarodna smotra folklora 
"Zatancajmo po domaću" u 
Dražicama kod Rijeke.
Od  ostalih nastupa izdvajaju 
nastupe na Večeri Folklora 
Kumpanija Kosirići i gosti, na 
ISAP-, Susretu dječjeg folko-
ra, Božićnom sajmu i drugim 
nastupima u općini i šire.
Svoj jubilarni deseti rođen-
dan Kosirići su proslavili ra-
zličitim aktivnostima. Prva 
je bilo druženje svih članova 
na zajedničkoj večeri, u po-
vodom proslave  jubileja po-
stavili  su izložbu  fotografija  

"Kumpanija Kosirići 2006-
2016" otvorenu u POSTA-i  u 
svibnju u povodu Dana opći-
ne Tinjan i u listopadu za vri-
jeme trajanja ISAP-a.
Ove godine je održana i X. 
Večer Folklora Kumpani-
ja Kosirići i gosti, a u goste 
su pozvali  deset kulturno 
umjetničkih društava i fol-
klornih grupa iz svih dijelova 
Hrvatske. Svečanim mimo-
hodom kroz Tinjan i bogatim 
programom  dostojno su svi 
zajedno proslavili obljetnicu 
Kosirića. Uz Večer folkora 
organiziraju  i "Mali samanj".
U listopadu nastupaju na sve-
čanom otvorenju Internacio-
nalnog sajma pršuta ( ISAP) u 
Tinjanu i drugoga dana sajma 
organiziraju 4. Susret dječjeg 
folklora, i već tradicionalno 
ovo okupljanje  privlači po-
zornost velikog broja posjeti-
telja sajma. Također je  i 21. 
izložba kosiri pod nazivom 
"Dica Kovači" zabilježila veli-
ki broj posjetitelja. Izloženi su 
bili kosiri koje su izradili uče-
nici nižih razreda PŠ Tinjan i 
Dječjeg vrtića Tinjan.
Na kraju lita Kosirići vam 
žele Srićan Božić i novo lito 
sa puno smiha i veselih dru-
ženja.
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MALIŠANI DJEČJEG VRTIĆA TINJAN PUNO BORAVE U PRIRODI

Šašava šumska lokva 
ujedinila velike i male

Dječji vrtić "Olga Ban" 
Pazin ima područno 
odjeljenje u Tinjanu. 

Područni vrtić u Tinjanu ima 
dvije mješovite skupine djece 
koje borave u cjelodnevnom 
(24 djece) i poludnevnom 
programu vrtića (16 djece).
Naš vrtić okružen je prekra-
snom prirodom. Neposred-
no ispred i  u okolici vrtića su  
livade, šume, obradive povr-
šine, suhozidi, putevi i lokve.
Otvoreni prostor omogućuje 
djeci provedbu tjelesnih i so-
cijalnih aktivnosti kojima se 
razvijaju brojne vještine. 
Boravak u prirodi, uz svoje 
opasnosti, nudi najmlađima 
učenja o tome kako se sna-
laziti u prirodi, kako razvijati 
motoriku, timski duh i eko-
lošku svijest. Djeca istražu-
ju, otkrivaju i razumijevaju 
zakonitosti prirode i čovje-
ka, te izgrađuju kritički stav 
kroz vlastita iskustva. Djeca 
su rođena i spremna za uče-
nje od malena, te uče većinu 
vremena, pokušavajući dati 
smisao svemu oko sebe. 
Tako smo ove pedagoške 
godine 2015/2016., nastavi-
li boravak u prirodi prateći 
posebno učenja djece u ne-
posrednoj okolini, dokumen-
tirajući aktivnosti i igre te 
zajedno s djecom komentira-
li, reflektirali i kreirali  nove 
ideje i poticaje za daljnji rad. 
Šetajući šumom prema na-
selju pronašli smo zapuštenu 
lokvu u blizini mjesta. Uređu-
jući prostor oko lokve otkrili 
smo duge divlje trseve (lija-
ne) koji su poslužili za ljulja-
nje i stare odbačene predme-
te. Jedna stara dječja klompa 
potakla je raspravu – tko ju je 
izgubio, čija je bila, kako se 
ovdje našla, i nastala je priča 
"Izgubljena klompa". U šumi 
su djeca izradila šatore i ku-
ćice sakupljajući suhe kolce 
različitih dužina, sakrivali  su 
se pokrivajući se lišćem, a od 

špage  su izrađivali ljuljačke. 
Svako dijete  je imalo  druga-
čiji pristup ljuljanju kao i pe-
njanju i spuštanju sa stabla.
Promatrajući djecu u mnogo 
različitih situacija i na mnogo 
različitih načina stvarale smo 
svoje slike o njihovim interesi-
ma, aktivnostima i mogućno-
stima. Aktivnosti u prirodi do-
kumentirale smo foto i video 
zapisom, a povremeno su i 
djeca to činila sama. Smatrale 

smo da ćemo pregledavajući 
video zapise bolje razumjeti 
dječje aktivnosti, podržati ih te 
bolje planirati slijedeće akcije.
Boravak u prirodi djeci omo-
gućuje zadovoljavanje razli-
čitih potreba, ostvarenje ra-
zličitih potencijala i iskustvo 
uživanja njihovih temeljnih 
prava i sloboda. Svjedoci smo 
da su djeca  sretna kad su za-
poslena i aktivna, kad postoji 
ozračje suradnje , uvažavanja 

i prihvaćanja u kojem djeca 
i odrasli aktivno sudjeluju i 
stvaraju. Tako smo došli na 
ideju da uz pomoć komunal-
nih djelatnika i roditelja ure-
đujemo i održavamo prostor 
oko lokve i borove šume. Dje-
ca su ga nazvala šašava šum-
ska lokva, a djelatnici općine i 
roditelji uključili su se uz svo-
ju djecu kroz više radionica i 
toplo radno ozračje. Nastala 
je drvena kućica, čeka ili pro-
matračnica, ljuljačke od špa-
ge, bazen od piljevine, stolovi 
i klupice od paleta... Sve je 
prirodno i vrlo zanimljivo.
U sklopu Dječjeg tjedna 
(7.10.2016.) svečano smo 
otvorili Šašavu šumsku lo-
kvu uz predstavnike općine, 
Kumpaniju Kosirići, te broj-
nu djecu vrtića i škole.
Tekst i fotografije pripremile 
odgajateljice Helena Koraca, 
Emina Putinja i Sandra Vla-
hov dječjeg vrtića Tinjan.

Zbog velikog interesa 
ranijih godina i ove je 
godine u organizaciji 

Općine održana obuka nepli-
vača za djecu predškolske i 
osnovnoškolske dobi. Obuka 
je održana u dva termina po 
deset dana od 4. do 29. srp-
nja, a plivalo je i uživalo u 
igri i druženju 66 mališana 
(15 dječaka i 22 djevojčice). 
Većina njih imala je od 5 do 
10 godina. 
Program obuke neplivača 
vodio je kineziolog uz asi-
stenciju pet odgojiteljica. 
Škola plivanja i niz drugih 
zanimljivih i veselih aktivno-
sti provodili su se na bazenu 
hotela Valamar Kristal i ku-
palištu Jedro. 

U školi plivanja 66 mališana

Lovci love na pet tisuća hektara

Tinjanski lovci po mnogočemu su po-
znati organiziraju izložbe pasa te na-

tjecanja u gađanju glinenih golubova i 
to za Dan općine Tinjan, za blagdan Sv. 
Šimuna i Jude Tadeja, za Sv. Mariju i za 
Sv. Roka. Love na više od pet tisuća hek-
tara površine, a tako veliki prostor lovišta 
treba i redovito održavati. 
Lovačka udruga "Golub" među najstariji-
ma je u Istri jer postoje zapisi da je oku-
pljala lovce još u 19. stoljeću. Intenzivno 

djeluje zadnjih dvadesetak godina. "Go-
lub" danas broji 125 članova. 
Tinjanski lovci posebno su ponosni na 
svoje domove - tijekom zadnjih 5-6 go-
dina sagradili su četiri nova lovačka 
doma (Brečevići, Rupa –Tinjan, Jura-
si-Muntrilj, Kringa) te obnovili lovač-
ki dom u Mofardinima i Radetićima. U 
ovoj su godini obnovili streljanu u Pi-
cuparima.
Predsjednik je Boris Mofardin.

Božićni sajam  
15. i 16.  
prosinca

Pod pokroviteljstvom općine 
Tinjan , a u organizaciji 

Kumpanije Kosirići  i ove će 
godine biti održan Božićni 
sajam na kojem će se moći 
kupiti prigodne dekoracije i 
rukotvorine. Sajam će biti odr-
žan u Dom mladih u Tinjanu 
i to u četvrtak 15. prosinca i 
petak 16.
U četvrtak na sajam stiže Djed 
Mraz i donosi darove za vrtićku 
djecu i mališane koji ne poha-
đaju vrtić. I veliki i mali tog će 
dana moći pogledati lutkarsko-
scensku predstavu.
Djed Mraz će sajam posjetiti i u 
petak da bi donio darove djeci 
nižih razreda osnovne škole, 
a posjetitelji sajma će moći 
pogledati i program u kojem će 
nastupiti Kumpanija Kosirići, 
ritmičarke  i PŠ Tinjan.
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Pljočkari vajk vjerni groti
Tinjanski pljočkari već dugi niz go-

dina njeguju tradiciju te starinske 
pastirske igre.
Igraju isključivo sa kamenim pljočka-

ma pod nazivom (Pljočkanje kulturna 
baština) "GROTA" 1994-2016 Tinjan.
Nastupaju na raznim turnirima širom Istre.
Vlasnici su mnogih priznanja i medalja. 

Imaju želju prenijeti znanje na mlađe 
naraštaje od vrtića i škole.
Zahvaljuju se Općini Tinjan i svim spon-
zorima koji su uz njih svih tih godina.

ŽENSKI ODBOJKAŠKI KLUB "DRAGA"

Izvrsni rezultati mladih 
odbojkašica

D jeca kroz sport ra-
zvijaju samostalnost, 
lakše sklapaju prija-

teljstva i poboljšavaju spo-
sobnost koncentracije. Na-
dalje, djeca kroz sport mogu 
zadovoljiti niz različitih po-
treba: potrebu za kretanjem, 
potrebu za druženjem, po-
trebu za sigurnošću i redom, 

potrebu za samoostvare-
njem, potrebu za pripada-
njem i sl. Također, sport pro-
miče zdrav stil života, potiče 
timski duh, razvija disciplinu 
i potiče stvaranje radnih na-
vika. Osnovni cilj je pružiti 
djeci priliku da pokažu svoju 
osobnost, stječu nove prija-
telje, te se razvijaju kao oso-

be, bilo tjelesno bilo psihički. 
Bavljenjem sportom utje-
čemo na rast i razvoj. Djeca 
jačaju mišiće i kosti što do-
prinosi  pravilnom držanju 
tijela – posebno danas kada 
se djeca sve manje kreću.
Klub je osnovan 2013. godi-
ne i tada je imao 17 članova 
sa područja općina Tinjan i 

Sv. Petar u Šumi. Danas klub 
broji 28 članova sa područ-
ja općina Tinjan, Sv. Petar u 
Šumi i Žminj.
U svojoj prvoj natjecateljskoj 
sezoni u jedinstvenoj župa-
nijskoj ligi djevojčica osvojio 
je 10. mjesto (od 15 ekipa). 
Prošle godine je osvojio 5. 
mjesto (od 19 ekipa). To je 
izniman uspjeh budući da je 
konkurencija u županiji vrlo 
jaka. Odbojkaški savez broji 
21 klub, od kojih se dva natje-
ču u 1A ligi i još 10 u 1B ligi.
Ove, 2016. godine klub se 
natječe u ligi djevojčica gdje 
nakon pet odigranih utakmi-
ca dijele 4.-5. mjesto (od 20 
ekipa) i prvi puta u ligi mla-
đih kadetkinja gdje nakon 
odigranih šest utakmica 
dijele 10.-12. mjesto (od 16 
ekipa).
Sretni smo što nas općina 
Tinjan prati i podržava u na-
stojanju da omogućimo djeci 
da korisno, zdravo i kvalitet-
no provode svoje slobodno 
vrijeme.
Predsjednica kluba je Mirja-
na Fabris, zamjenica Sandra 
Bančić, tajnica Bojana Bona-
šin, a trener je Milan Červar. 

ZAPOČELO POPISIVANJE GRAĐE NAJVAŽNIJE TINJANSKE ZBIRKE

Etnografski muzej prepoznao 
vrijednost Depierove ostavštine
Enriko Depiera sedam 

je desetljeća skupljao 
predmete vezane uz 

život i rad davnih pokolje-
nja Tinjanštine. Skupio je 
nekoliko tisuća predmeta i 
tu impozantnu građu daro-
vao je svojim sumještanima. 
Najstariji predmeti te impo-
zantne zbirke datiraju još 
iz prapovijesti, a najbogatiji 
djelovi pripadaju etnografiji i 
vjerskom životu.
Odnedavno, a na temelju su-
radnje općine Tinjan i Etno-

NOVI PROJEKT ZA PREZENTACIJU NAJPOZNATIJE TINJANSKE DELICIJE

Kuća istarskog pršuta pričat će  
priču o pršutu od prašćaka do stola
U općini "istarskog pršuta" u kojoj je 

štošta vezano uz pršut, počeo se 
osmišljavati projekt muzeja istarskog 
pršuta. Tinjan naprosto vapi za jednim 
objektom u kojem bi se istarski pršut 
prezentirao kroz cijelu godinu.
Održano je nekoliko radnih dogovora 
između predstavnika općine Tinjan i 
institucija od kojih se očekuje partner-
stvo i suradnja u ostvarivanju ovog pro-
jekta - a to su Odjel za poljoprivredu 
Istarske županije, Turistička zajednica 

središnje Istre i LAG Središnja Istra te 
Ministarstvo turizma. 
Nit vodilja u osmišljavanju koncepcije 
ovog muzeja je da se na informativno-
edukativan, ali istovremeno i zabavan i 
atraktivan način, gostima svih generacija 
želi predstaviti ukupan tradicijsko-povi-
jesni, gospodarski, gastronomski te kul-
turni i društveni značaj istarskog pršuta. 
U kući pršuta ispričala bi se priča o pr-
šutu u vremenskoj crti od njive i pra-
šćaka pa sve do stola. Priča o pršutu 

započinjala bi rekonstrukcijom uzgoja 
i prehrane svinja u tradicijskom pra-
šćaku, zatim prizorom tradicionalne 
praščine, prikazom pršuta i drugih 
tradicijskih proizvoda od svinjskog 
mesa. Slijedili bi prikazi moderne pro-
izvodnje pršuta u pršutanama i o tome 
kako je istarski pršut zaštićen u Eu-
ropskoj uniji.
U muzejskoj odnosno izložbeno-inter-
pretacijskoj postavi neće biti pršuta, 
zbog higijensko-sanitarnih propisa, ali 
bi u sklopu buduće "kuće pršuta" bila 
kušaonica te suvenirnica u kojoj bi se 
moglo prodavati i konfekcionirani pršut 
i druge domaće proizvode.

grafskog muzeja Istre poče-
lo je popisivanje građe kako 
bi ova zbirka bila dostojno 
valaroizirana prezentirana. 

Etnografski muzej Istre pre-
poznao je veliku vrijednost 
i važnost Zbirke Depiera za 
Tinjan i Istru.
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Bebe rođene od  
1. studenog 2015. do  
31. listopada 2016.
Općina Tinjan skrbi i o najmlađima pomažući njihovim roditeljima.  
Obiteljima u koje stigne prva prinova daje se dvije tisuće kuna,  
za drugo rođeno dijete potpora je tri, za treće dijete pet i za  
svaku sljedeću novu bebu u obitelji deset tisuća kuna.

ANDREJ 
MOFARDIN
27.06.2016.
Roditelji:  
Milena i Danijel

LEO ŠTIFANIĆ
27.08.2016.
Roditelji:  
Ervin i Martina

PETRA 
ANTOLOVIĆ
17.12.2015.
Roditelji:  
Melita i Danijel

ROCO MOČIBOB
01.06.2016.
Roditelji:  
Lorena i Denis

SANDI LEGOVIĆ
18.03.2016.
Roditelji:  
Elena i Franko

SARA MOFARDIN
03.12.2015.
Roditelji:  
Ivana i Filip

TARIK JUKIĆ
04.03.2016.
Roditelji:  
Ermina i Aziz

TEO ŠTIFANIĆ
06.07.2016.
Roditelji: 
Jasminka i Siniša

TINO RADETIĆ
20.05.2016.
Roditelji:  
Elda i Dragan

LINDA PAJCA
28.05.2016.
Roditelji:  
Vedran i Branka

MARTA HRVATIN
18.08.2016.
Roditelji: 
Valentina i Davor

MIA ANTOLOVIĆ
05.12.2015.
Roditelji:  
Kristina i Eduard

NICOLAS GOLČIĆ
29.08.2016.
Roditelji:  
Ivan i Jozefina

MARTINA 
MILOTIĆ
26.10.2016.
Roditelji: 
Daliborka i Dalibor

KLARA ERENDA
12.03.2016.
Roditelji:  
Marija i Anto

ANTONIJA 
HRVATIN
18.05.2016.
Roditelji:  
Nataša i Dalibor

VITA ŽUŽIĆ
29.01.2016.
Roditelji:  
Kristina i Adriano

IVAN ŽUŽIĆ
29.01.2016.
Roditelji:  
Kristina i Adriano

DAVID CLAGNA 
LOVREČIĆ
08.01.2016.
Roditelji:  
Manuela i Kristijan


